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BLOCK INTRODUCTION

The block contains following six units:

Unit 7: Conversation at the Taxi Stand: The main objective of this unit is
to acquaint you with the basic and common sentences and expressions in
Persian language that may be needed for hiring a taxi etc.

Unit 8: Conversation at the Bus Stop: To acquaint you with the basic and
common sentences and expressions that may be needed while traveling by
bus from the bus stand.

Unit 9: Conversation at the Railway Station: By going through this unit
you will be able to communicate in Persian at railway station very easily.

Unit 10: Conversation at the Airport: The conversation in this unit is
designed and developed to make you familiar with Persian words and
expressions at the airport.

Unit 11: Conversation with the Tour Operator: The content of this unit
has been designed to make you familiar with the sentences and the
expressions while engaging with a tour operator.

Unit 12: Conversation with a Tour Guide: The objective of this unit is to
make you aware about the sentences and expressions while talking to a tour
guide.
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UNIT 7 CONVERSATION AT THE TAXI
STAND (oSl ol&Kiiy) 3 dallSa
(Mokaalme dar eestgaahe taaksi)

Structure

7.0  Objective

7.1  Introduction
7.2 Revision

7.3  New Words
7.4 Conversation
7.5 Exercise-1
7.6 Exercise-2
7.7 Exercise-3
7.8 Exercise-4
7.9 Exercise-5

7.0 OBJECTIVES

The main objective of this unit is to acquaint you with the basic and common
sentences and terminologies in Persian language that may be needed for
hiring a taxi etc. if you read the sentences / conversation carefully you will be
able to talk to a Persian taxi driver / owner or a company very easily to hire a
taxi.

7.1 INTRODUCTION

The following conversation takes place between a tourist and a Persian
Speaking taxi driver in any part of the Persian Speaking region in Tajikistan,
Azerbaijan, Afghanistan and Iran. The tourist asks a number of questions to
reach his destination. The conversation is in a very simple method and
contains important expressions of the topic concern.

7.2 REVISION

Let us start with a quick revision of some Persian words you have learnt in
the previous unit.

Read the following Persian words loudly.

Meaning Transliteration Persian words
Fruit Miweh 5 gaa
Vegetable Sabzi 8 i
Price Qeymat Crad
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Mango Anbe A
Apple Sib (Erever
Grapes Angur L85
Orange Naarengi u_ﬁ_\ :)U
Date Khorma La J;
Pineapple Aanaanaas il
Guava Giyaahaan oulz\i
Pomegranate Anaar L4l

7.3 NEW WORDS

Read and listen the following words carefully.

Meaning Transliteration Persian words
Driver Raanande oAl 4
Passenger Musaafer Jém
Tourist Jehangard K JLLP
Good morning Subh-be-khair gy @:4
Library KetaabKhaane Aslanlig
Central library Ketaabkhana-e SIS L\AAI:\S

Markazi
Air conditioned Tahviya mutbooh ' J.\b.n L.. 94
Hot Garm a Ji
Cold Sard Qs
Fare Keraye d.ﬁ\ B
Meter Metr s
Currency Pool Jd 5
Government rules Qawaneen-e¢ dolat | 99 (il g2
Visiting card Kart-e vizit S g < S
Hotel Hotel dﬂ
Historical monuments | Benaha-e tarikhi @a ol slaliy
Stand / stop Eestgaah o il
Palace Kaakh >




Fort Burj / qalae cR/ 4al0
Thank you Baa tashakkur PLSARE
National library Ketaabkhaan-e melli | L PR EW IS
7.4 CONVERSATION
English Transliteration Persian

Driver: Good
Morning Sir, How
are you?

Raanande: subh
bekhair aagha!
Shomaa chetori?

\EJ:\AA@A ol
¢ 3k Lad

Rahul: Good
morning. [ am fine.
Thanks

Rahul: subh bekhair.
Man khubam,
mutashakkeram

M G0 i e i Ay

A Sl

Rahul: What is
your name?

Rahul: isme Shomaa
chiye?

¢ G Ladi ol 1 A1y

Driver: My name is
Aslam.

Raanande: naam-e
man Aslam ast.

sl alea) (a ol sl

Rahul: Do you
have a government
license?

Rahul: aayaa Shomaa
jawaze dolati daarid?

98 e Ladi Ui 1Ay
pRTRIK!

Driver: Yes I have.

Raanande: bale,
daaram.

,?JM ulg ;o..\.'\.i'b

Rahul: I need AC
taxi.

Rahul: man niyaz be
taaksie kulerdaar
daaram

=SU Ayl G iRy
A3 1Al s

Driver: Yes, it has
AC.

Raanande: bale, in
kuler daarad.

03 S8 o) Ll ol

Rahul: How much
it cost?

Rahul: che qadr
hazinaie daarad?

a0 4d3a a8 da )

Driver: Rupees 20
per kilometer with
AC and rupees 15
per kilometer
without AC

Raanande: bist rupay
her kilometer baa
kuler wa paanuzdeh
rupya her kilometer
bedun AC.

we ©

33 5 A sl jiaghis A
Ha glS h Ang
AN

A gy oy sl

Rahul: Thanks for
the information.

Rahul: tashakkur
braaye ettelaat.

el o)y &S Al

Driver: You are
welcome sir.

Raanande: khush
aamdeed aaqaa.

LB el (EgA sealll

Driver: Please give
me your mobile
number.

Raanande: lutfan
shumareh hamrahe
khud raa beman
bedaheed.

o) _pal SJMM oAl
SARY (e dy | 35

Conversation at
the Taxi Stand
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Rahul: Why?

Rahul: chera?

% A

Driver: This is a
government order /
rule for your
safety.

Raanande: in yeki az
mugqarrarat-e dolat
braai salamati Shomaa
ast.

&\Jﬂj\ﬁ@‘ oAl
Ladi el (o) yy &l ga

-~

von|

Rahul: Ok take my
visiting card.

Rahul: khub! Kaart-e
visit-eman raabegirid.

Cu g CulS Taigd Al
S )y O

Rahul: Give me
your mobile
number so that |
can call you
anytime [ wish.

Rahul: Shomaareh
hamraah-e khud raa
bedahid taa mauqa-e
niyaz be Shomaa raa
zang be zanam

1) Asa o) sad 5 jladi ;A
Ladi 43 i adga Uaay
2 S5

Driver: Where you

Raanande: Shomaa

301 53 o LaS Ladki 10450

want to go sir? kuja mikhaheed ¢

beraweed? Xy
Rahul: I have to go | Rahul: mikhaham be Z\.\mt:\s 4 ?M A ¥ Jay
to national library | Ketaabkhanai melli u"“ 3 ul‘
and national wa muzae melli PIR I
museum. berawam.

Driver: Sir, the
palace of this city
is very old and
beautiful.

Raanande: aaqa!
Kaakh in shehr
besyaar qadimi wa
zibaa ast.

S G LS BT soail
RLIVO UV P g EV

Rahul: Ok I will go
there also, but how
far it is?

Rahul: khub! Aanjaa
ham khaham raft.
Wali che qadar raah
ast?

p) ga ad ladl qugd 1Al
Cu) ab\;%&\g.&é\)

Driver: Sir, it is

Raanande: aaqa! In

‘9.‘...\5@,323.‘. G B goall)

only five faqat panj kilometer as ol 5 hea
kilometers from muzai ast. * S iban
museum.

Rahul: I like Rahul: man banahai f J UAT) JU L e :JM J
historical taarikhi raa doust e
monuments. daaram. PO S g

Driver: There are
many historical
monuments in the
city.

Raanande: benahai

tarikhi besyaari dar in
shahr hast.

A8 sl seadl)
S i () e

Rahul: How much
you will charge for
whole day?

Rahul: che gadr
hazinaie braaye
tamam ruz ast?

Gl Adija a8 da s dal)
S jj) el.d

Driver: Rupees
three thousand for
the entire day.

Raanande: braaye
tamam-e ruz se
Hezaar rupye ast.

4o 9 plad (g o soaddl
) A g ) R




Rahul: How many
hours?

Rahul: chand saaet?

foelu dia 1Al

Driver: Eight hours
or 50 kilometers. It
is up to you.

Raanande: hasht saaet
yaa Panjaah kilometer.
In intekhab-e Shomaa
ast.

L el Cuday oAl
AT Cpl e glS ol

) Ladds

Rahul: Thanks, this
1s your taxi fare.

Rahul: baa tashakkur.
In keraye taaks-e
Shomaa ast.

A8 Ol L SEE G 1Al

Driver: Good bye.

Raanande: khodaa
Haafez.

Jadla 1as spalll

7.5 EXERCISE-1

Match the following words / expressions correctly.

Transliteration Persian words
Raanande SIS LIM\JS
Musaafer AalaLlis
KetaabKhaane o)
Ketaabkhana-e Markazi 8la
7.6 EXERCISE-2
Match the following words correctly.
English Persian
Government rules cu
Visiting card APy / Ald
Hotel JSLa Y
Historical monuments u.h 3..\\;11:\5
Stand / stop Js
Palace Cal ga oyl 9B
Fort iy @S
Thank you Jaa
National library )l slaliy
Currency o\ i)

Conversation at
the Taxi Stand
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7.7 EXERCISE-3

Read the following sentences carefully and loudly.

English Transliteration Persian
Who are you? Shomaa ki hastid? Tl S lad
I am a tourist. Man jahangard ..M K\ J'?'-‘LP Cra
hastam.

What is your name?

Naam-e Shomaa
chist?

?%Mau

My name is Afsheen. | Naam-e man o) () pa ald
Afsheen ast.
From where you have | Az koja tashrif T ) \9‘ iy il las )
come from? aawurdeed?
I have come from | Az hend aamde am. .a\u,J A )
India.
English Transliteration Persian

Do you like | Aayaa Shomaa Iran

S 93 )y Ol Lad L)

Iran? raa doust daarid? £y 0
Yes I like Iran | Bale. Man iran raa S 1y Ol (e ch‘
very much. besyaar doust 1 o 0
daaram. £ S
7.8 EXERCISE-4
Give the Persian equivalent of the following:
English Persian

What is your name?

My name is Aslam.

Do you have a government license?

Yes I have.

I need AC taxi.

National library

Currency




7.9 EXERCISE-5

Give the English equivalent of the following:

English

Persian

fadiua S lad

A 3 Kl (e

)l gd Qo8 Cpyl zoald

DR 1 e S T e

(a4 1036 Jihga S led 1)
Ladi 4y sl g i g U 2y
e S5

?A.JJ\JMjA\JO‘#\MQ‘

PR S 9 s 1y O)) e Lo

Conversation at
the Taxi Stand

11
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UNIT 8 CONVERSATION AT THE BUS

STOP (2 581 ol&uayl o §5348
(Goftagu dar eestgaahe atobus)

Structure

8.0 Objectives
8.1 Introduction
8.2 Revision

8.3 New Words
8.4 Conversation
8.5 Exercise-1
8.6 Exercise-2
8.7 Exercise-3
8.8 Exercise-4

8.0 OBJECTIVES

The main objective of this unit is to acquaint you with the basic and common
sentences and terminologies in Persian language that may be needed while
travelling by a bus from the bus stand. If you read the sentences /
conversation carefully you will be able to talk in Persian at a bus stand very
easily to get a bus for your destination.

8.1 INTRODUCTION

The following conversation takes place between a tourist and a Persian
Speaking Person at a bus stand in Tehran city of Iran.. The tourist asks a
number of questions to reach his destination. The conversation is in a very
simple method and contains important expressions of the topic concern.

8.2 REVISION

Let us start with a quick revision of some Persian words you have learnt in
the previous unit.

Read the following Persian words loudly.

Meaning Transliteration Persian words
Driver Raanande ALl
Passenger Musaafir Jal.m
Tourist Jehangard / sayyah Cl*"“ /a Ji_‘l.ﬁ
Good morning Subh-be-khair oA A Tua




mogqararaat-e dolat

Library KetaabKhaane AalaLlis
Central library Ketaabkhana-e E S 4 Lm\js
Markazi
Hot Garm a Jg
Cold Sard A
Fare Keraaye A S
Meter Metr S
Currency Pool Jss
Government rules Qawaaninwa ul ga &)y j8a g 9

8.3 NEW WORDS

Read and listen the following words carefully.

Meaning Transliteration Persian words
Bus otubus SRy
Bus stand Istgaah-e otubus g s °&:‘“‘:“

Bus shelter

Sar-panah-e otubus

5 oLy

Bus number

Shomaareh-e otubus

4 52508 Jac

Bus services Khadamaat.—e U'“ e 2 4 EﬂLAAi
otubusraani
Government bus otubus-e dolat uﬂ 99 92  ¢-)
Private bus otubus-e shakhsi U"‘A‘:" U4 9 ¢4
Ticket Belit h:\.b
Fare Keraaye 4 S
Monthly pass Belit-e maahaane aalala .h..'\L
City Shahrestan / shaher i [ Y g
City market Baazaar-e Shahrestaan ) ol
Cinema hall Saalun-e Cinema i R\
Time duration Muddat-e zamaan Ola) Cada
Speed Sorat =g
Average speed Sorat-e motawasset b S Oy
Destination Manzel Jdoda

Conversation at
the Bus Stop

13
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8.4 CONVERSATION

English

Transliteration

Persian

Salmaan: Hello
Sir I have come
from India.

Salmaan: Salaam
aaqa! man az hend
aamde am.

24 3 G B pdlas 1 lals
°(“°M‘

Salmaan: I am
new in Iran. Can
you guide me in
getting right bus?

Salmaan: Taaze be
Iran waarid shdeh am,
aayaa mitawaneed be
man raahnumai
bokoneed ke atubus-e
dorost raa begiram?

09 Oloa) 4g 04 s lal
1) Cre ) g e Ll aload
G5 AS e  lada)y
QaJ:ASH. VTR

Shaaker: Salam It
is good to see an
Indian here. Yes |
will guide you.

Shaaker: Salam az
didan yek hindi dur
injaa khush haal
shudam. Bale man
Shomaa raa
raahnumai mikunam.

S O ) aSk p SLG
Jadigd L) a3 saia
Iy Ladi e G .eﬁ
AS e sladd)

Salmaan: Thank
you so much.

Salmaan: Kheili
mutashakkeram.

poSdda A olala

Shaaker: You are
welcome to the

Shaaker: Khush
aamdeed be shahr-e

S Ay sl A ; SLG
NEBT

city of Tehran. Tehran

ISlhaallier: T}izll1 me zllllazzker: Eegueed! 2 J‘b% L Jf,_, « SUd
ow I can help etor mitawanam et S S all o

you? komak bokunam? | = ﬁ‘y T

Salmaan: I have
to go to city
Market, which
bus will go there?

Salmaan: Man
mikhaham be baazar-e
shahr berawam.
Kudaam atubus
Aanjaamiravad?

4 aa) 6d 4 (s s 0lalu
plaS a9 s ISk
fag0 ) g sl

Shaaker: For city
market you have

to board Bus no.

25

Shaaker: Baraaye
baazar-e shahr
Shomaa baayad
atubus Shomaareh
bist-o-panj raa savaar
shavid.

Lade gl D1k o) m  SLE
S B jlad (g 951 ALy

g ) g )

Salmaan: How
much will it cost?

Salmaan: Che qadr
hazine daarad?

fala Al ja i cjlalu

Shaaker: it will
cost you 25
rupees.

Shaaker: In bist-o-
panj rupaiye hazine
daarad.

Th 9 Sy Ol ¢ SLG
AU AL R Augy

Salmaan: Is it a
government bus
or private bus?

Salmaan: Aayaa in
atubus dolati ast yaa
shakhsi?

s 58 Gl Ll s lala
?u.a.aidn Q ) uﬂ\gd

Shaaker: You

may get both of

Shaaker: Her do nue
atubus dar dastras:

s £ o 93 A 1 SLA




them.

Shomaa ast.

) Ladi (a2

Salmaan: Which
one is better in
service and
facilities?

Salmaan: Kudaam az
nazre khidmat va
tasheelat khoobtar
ast?

Ciadd JBJ B) ‘aMS s Olala
) S d CBbgd

Shaaker: The
government bus is
better and it has
good speed.

Shaaker: Atubus-e
dolati behtar ast wa
surat-e¢ khubi daarad.

P A9 gl 1 S
AU (R O g Sl

Salmaan: How
long it will take to
reach there?

Salmaan: Che qadr
waqt braai raseedan
be Aanjaa khahad
gereft?

) g a8 da 1(jlalu
Q) i Ladl Ay G
¢cd £

Shaaker: It will
take around an
hour.

Shaaker: Dar hudud—e
yek saaet.

Sl S 3 gaa ) ; SLG

Salmaan: What is
your destination?

Salmaan: Manzel-e
Shomaa kuja ast?

fialas Ladi J e sl

Shaaker: [ am
going to cinema

Shaaker: Man be
saalun-e cinema

Lals Ol 4y (e S

hall? mirawam. P
Salmaan: Do you | Salmaan: Aayaa alala Eﬁai.a Lo 1_,.] < Olale
have monthly Shomaa belit-e i €4yl
pass? maahane daarid? e
Shaaker: Yes [ do | Shaaker: Bale man aalala h.'al.a Cra ‘;_, « SL&
have monthly belit-e maahane ' ‘
pass. daaram. A
Salmaan: What Salmaan: Haml-o- RS Ja g Jaa solale
about the public naql-e amumi dar 0. R -
transport in Tehran chetore? il g Ol 2
Tehran?

Shaaker: It is very
good.

Shaaker: Kheili khub
ast.

) i gh LA 1 S

Salmaan: I think
my bus is coming.

Salmaan: Fekr
mikunam ke atubus-e
man daarad miaayad.

48 ail g S el
fal e 200 G g2 58

Shaaker: Yes, It is
your bus.

Shaaker: Bale. In
atubus-e Shomaa ast.

g sl O Loy 0 SL

Salmaan: Thank

Salmaan: Khaili

pOSEGa A el

you so much dear. | mutashakkeram.
Shaaker: Khodaa | Shakir: Khodaa Lgl; jas . JSL:,,
Haafez Haafez

Conversation at
the Bus Stop

15
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8.5 EXERCISE-1

Read the following sentences carefully and loudly.

English Transliteration Persian
What is your Sowaal: Nam-¢e pYLIVINEN Lo al_,'
name: Shomaa cheest? : -
My name is Naam-¢ man Shaaker ) SUE e @L\'
Shaaker. ast. .
Where are you Sowaal: Shomaa kuja g JsA IAS Ly
going? miraweed?
I am going to Man be ketaabkhaane IR 4_"\';.,135 A e
library. mirawam.

English Transliteration Persian

Do you like Iran?

Sowaal: Aayaa
Shomaa Iran raa

o g 1 O Lada U

?
doust daarid? a0
Yes I like Iran very | Bale, man Iran raa Cai g3 u_\:.A f J O #\ Y U'L'
much. kheili doust daaram. ?J‘ 3

English

Transliteration

Persian

Are you a tourist?

Sowaal: aayaa Shomaa
jahangard hastid?

faviuad 3 Klea Ladi Ui

Yes I am a tourist.

Bale, man jahangard
hastam.

e 355 O

Are you an India?

Sowaal: aayaa Shomaa
ahl-e-Hend hastid?

Safiud gaid Ladi U

No, I am an
Iranian.

Nakhair, man Irani

hastam.

i () ) (e, il

8.6 EXERCISE-2

Answer the following question. First question is done for you.

Question

Answer

?%Me\.\'

Naam-e Shomaa chist?

Nam-e—man salmaanast.

fariead 3 Rlga Ladi Ui
Aayaa Shomaa jahangard hastid?

?A.JJMM"A\JO\J&\MQ‘

Aayaa Shomaa Iran raa doust daarid?

T S Lk




Shomaa kuja mirawid?

fadea dia Jal Ladi
Aayaa Shomaa ahl-e Hend hastid?

fluwa Ladi ol

Naam-e pedare Shomaa chist?

8.7 EXERCISE-3

Match the following correctly.

English Persian
Monthly pass Gla) Qida
City =gy
City market i gia S s
Cinema hall Jota
Time duration alala kg,.h
Speed Ol s
Average speed ol i ) Sl
Destination LA_\._.\M Ujl_“
8.8 EXERCISE-4
Translate the following Persian texts into English.
Persian text English
faiaun s Klea Ladi L

Aayaa Shomaa jahangard hastid?

?QJ\JMJJ\JQ\&\M\,J

Aayaa Shomaa Iran raa doust daarid?)

d 353 (L

Bale, man jahangard hastam.

alala b:.\-b (belit-e maahane)

Jida (manzel)

Tl shaa O S 9 (ases Ji g Jaa s (lalu

(Salmaan: Haml-o-naql-e amumi dar Tehran chetor

ast?)

alodal 2 31 e T8 A 1 ylalis

Salmaan: Salaam Aagha! Man az hend aamde am.

pSwdda A s olalu

Salmaan: Khaili mutashakkeram.

Conversation at
the Bus Stop

17
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UNIT 9 CONVERSATON AT THE
RAILWAY STATION 3 s%id€
Calel 91-{3“.-.“ (Goftagu dar eestgaahe
raahe aahan)

Structure

9.0 Objectives
9.1 Introduction
9.2 Revision

9.3 New Words
9.4 Conversation
9.5 Exercise-1
9.6 Exercise-2
9.7 Exercise-3
9.8 Exercise-4

9.0 OBJECTIVES

The main objective of this unit is to acquaint you with the basic and common
sentences and terminologies in Persian language that may be needed at the
railway station while you travel by train. If you read the sentences /
conversation carefully you will be able to talk in Persian at railway station

very easily to board a train for your destination.

9.1 INTRODUCTION

The following conversation takes place at a railway station between two
passengers. Two passengers are going in a different direction and they are
talking each other about train related issues.

9.2 REVISION

Read the following Persian words loudly.

Meaning Transliteration Persian words
Bus otubus O s 63
Bus stand Istgaah-e atubus

4 92 55 oKy

Bus shelter

Sar-Panah-e otubus

92580 oLy

Bus number

Shomaareh atubus

e 52 1B jlads

Bus services

Khadamaat-e
otubusarani

(o a5 551 Ciladd




Government bus otubus-e dolati u:d 99 (i 9 ¢4
Private bus otubus-e shakhsi u.,.ag.d. ST g4
Ticket Belit .hé.h
Fare Kiraye ay) S
Monthly pass Belit-e maahaane alala .E..,.L\
City market Baazar-e Shahrestaan Ol g )
Cinema hall saalun Cinema PR EVITRN PV
Time duration Muddat-e zamun Ol Cda
Speed Sur’at (T = g Vo
Average speed Sur’at-e mutawasset pEY e O

9.3 NEW WORDS

Listen and read the following words carefully.

Meaning Transliteration Persian words
Train Qataar Jl.hﬁ
Station Eestgaah om\
Railway station Eestgaah-e raah-e aahan CRb 91_{&...3\
Railway track Raah-e ahan &ﬂo‘ D
Engine Motor J5iga
Diesel engine Moto-e-diesel Jomd usisa
Electrical engine Motor-e barqi uﬁ 5y 94 94
Platform Saaku ‘9&_“,
Arrival Woroud 299
Departure harkat S e
Journey Safar JM
Coolie Baar-bar sk
Crowded Shulugh £ sl
Coach number Shomaar-e otaq él.h\'& JLA,&
Announcement Ailan / etilayieh 47\9%\ | s
Happy and safe journey | Safar-e shaad wa amn u.,.\ 9l du
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Passenger train Qetar-e musaaferbari Y JAL._M Jl.hﬁ
Goods train Qetar-e baarbari gl Jl.hﬁ
9.4 CONVERSATION

English Transliteration Persian

Ali: What is your
name?

Ali: Naam-e Shomaa
chist?

?%Me\.\' ;uk.

Maheen: My name is
Maheen.

Maheen: Naam-e man
Mabheen ast.

(6 (0 pl 10

radvem

Ali: Where are you

Ali: Shomaa kija

fhg S ladi: Jo

going? miraweed?
Maheen: I am going to | Maheen: man be wadiS Ay (pa 3 (g
Kashmir. Kashmir mirawam.

PAIJ A
Maheen: Where you Maheen: Shomaa kuja s Lad 1A
are going? miraweed? ¢ L9
Ali: Tam going to Ali: man be aagraa o ST da (s e
Agra. mirawam.

AIJ A

Maheen: By which
train are you going?

Maheen: Shomaa ba
kudaam Qataar
miraweed.?

M alas U Lad 1 paga

a9

Ali: I am going by
Super fast train.

Ali: man baa qater-e
tundrow miravam

S A L e s e

PI) A
Ali: On which Ali: Qetaar-e Shomaa 9 Lo JM . uj;
platform, your train is | rouie kudaam sakku ea Y

coming?

miaayed?

Mabheen: It is arriving
on platform number
three.

Maheen: Aan dur Saaku-
e sewwom waared
khahad shud.

6 S5 3 O 1iga
AR 63 3 ) 9 g

Ali: T have so many
luggages, [ need a
coolie.

Ali: man baar ziyaadi
daaram. man niyaz be
yek baar-bar daaram

(5'4\“.«5 JL.‘ n :ujs
S A Ol (e Lald

PSS

Mabheen: The platform
is very crowded.

Maheen: Saaku Besyaar
shulugh ast.

S IV COVRIVE




Ali: Do you know,
Indian railway is one
of the biggest railway
networks in world?

Ali: aayaa Shomaa
midaaneed raah-e aahan-
e Hend yeki az
buzurgtarin shibkehaai
getar dar jahan ast?

Al o Lad Ll P
I S aia calely
SRASed () s
€l QLQA. L JM

Maheen: Yes, it ranks
number three in the
world.

Mabheen: Bale. In dar
jahan rutb-e sowum raa
darud.

SV EN I T =

AU 1 a g Ay

Ali: My train will
depart from platform
no 7.

Ali: Qataar-¢ man az
Saaku-e haftom harkat
khaahad kard.

J‘C)“JM:Q—‘;
QSJ;PEAA (8 95
A SR 6

Maheen: Yes, they are
announcing, you must
£0 NOw.

Maheen: Bale. Aanhaa
¢’elaam mikunand.
Shomaa baayad
beraweed.

et L b 1
e b Lad ADIS e

Ali: Kashmir is very
beautiful place; it is
called the heaven on
earth.

Ali: Kashmir jaai
besyaar qashang ast. aan
raa behisht rouye zamin
migoyund.

(5‘4):"‘*:".'52&

O Sl u.ﬁ.m g

O sy Cadiga |y
A oS

Maheen: Taj Mahal in
aagraa is one of the
wonders of the world.

Maheen: Taj Mahal dar
aagraa yeki az ajayeib
dar jahan ast.

o A1 U3 Jaazl 1pga

O wlas ) S

Retvon)
Ali: T am happy to see | Ali: az deedan-e Shomaa Lo Cad j\ . U‘b
you. khush-haal shudam. - * s
P Jlad pd
Maheen: Happy Mabheen: Safar-e khubi AR Py A s : Crga
journey. dashteh baashad. VL
Ali: Thanks and good | Ali: Mutashakkeram wa fad a M . u_&g
bye. khodaa Haafez. s
9.5 EXERCISE-1
Match the following words with their correct meanings.
English Persian
Arrival (Woroud) Cral g ald i
Departure (Kooch / harkat) sk
Journey (Safar) S
Coolie (Baar-bar) gL
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Crowded (Shulugh) 29,9
Coach number (Shomaar-e marbi) & FAR
Announcement (Ailan) st ad jlads
Happy and safe journey (Safar-e Aasdle

shaad wa amun)

9.6 EXERCISE-2

Translate the following into Persian.

English Persian
What is your name?
My name is Maheen.
Where are you going?
I am going to Kashmir.
It is arriving on platform
number three.
I have so many luggages, I need
a coolie.
The platform is very crowded.
Ali: T am happy to see you.
Happy journey.
Indian railway is one of the
biggest railway networks in the
world?
9.7 EXERCISE-3
Translate the following into English.
Persian English
o) (SR sy sl pads
fluwa Ladi ol
Sl (g G pl
Tague s Lad
PIJA JadS Ay e
Jadls Al a Sddia
23 0 A1 4y (s




9.8 EXERCISE-4

Match the following sentences / words / expressions correctly.

English

Persian

What is your name?

ol g Qg 3 LIS

My name is Maheen

S a8h (g g8 I (e

EBLETYRE

Where are you going? AL Ladi AliS o (e wel Y
R

[ am going to Kashmir. S Ladi ol

It ranks number three in the
world.

sl (g (a ald

My train will depart from
platform no 7.

\JQ‘,M\MJMCQQM
W e () 59 Cikige

Yes, they are announcing, you
must g0 now.

O las ) (59 0 8T o ezl

S

Kashmir is very beautiful place; Tl g S Ladi
it is called the heaven on earth.
Taj Mahal in Agra is one of the PIIA JadS Ay e

wonders of the world.

Conversation at the
Railway Station

23



24

UNIT 10  CONVERSATION AT THE

AIRPORT 5835 2 )3 dallSa
(Mokaalme dar forudgaah)

Structure

10.0  Objectives
10.1 Introduction
10.2 Revision
10.3  New words
10.4  Conversations
10.5 Exercise-1
10.6  Exercise-2
10.7  Exercise-3
10.8  Exercise-4
10.9 Exercise-5
10.10 Exercise-6
10.11 Exercise-7

10.0 OBJECTIVES

The following conversation is designed and developed to make you
acquaintance with Persian words and expressions at the airport. The dialogue
has been prepared in a simple way. It, however, will provide you with not
only sufficient words and expressions but also enable you to have a

conversation in Persian.

10.1 INTRODUCTION

The conversation given below takes place at the airport between a passenger
and a ticket booking official. The passenger enquires about a number of
things pertaining to travel by a plane. The dialogues are carefully prepared
and designed to help you to learn the basic vocabulary and usages needed to
make an air travel comfortably.

10.2 REVISION

Meaning Transliteration Persian words
Train Qataar Jl.h'é
Station Eestgaah ol.i:u.ng\
Railway station Eestgaah-e raah-e aahan CRT) 91_{;'\.....)‘
Railway track Raah-e ahan Oﬂo‘ B




Engine Motor J5iga
Diesel engine Motor-e diesel Jomd usiga
Electrical engine Motor-e barqi uﬁ J;J 64 94
Platform Sakku 33._._“
Arrival Woroud 29,9
Departure harkat S e
Journey Safar JM
Coolie Baar-bur ok
Crowded Sholugh £ sl
Coach number Shomaar -e -otaq ‘_'gl.h\ 13 JLA.&
Announcement Ailan / ailamia adlel / opdle)

10.3 NEW WORDS

English words Transliteration Persian words
Airport Forudgaah sl8ag 8
Room number Shumara-e utaq ‘_'gl.h\ 3 JLA.&
Help Kumak S
Suitcase Chamdan Oldad
Aero plane Hava paima LA#\ 9
Flight Parwaz BIX) o
Waiting room Salun-e intezar JLBL'\ R\

Visa Rawadeed / viza 1 3m9/ Mgy
Custom Huqug-e gumruki S a8 3 98
Passport Gozarnaameh 4l J.K
Hand bag Keef-e dasti (s S
Tuman Tuman Ola gl
Driver Ranindeh o)
Air hostess Mehmandar-e Law 198 lailagw
hawapaima ’ i
Cold drink Nushaabe Aaald g
Vegetarian Sabzijat Gl (g b
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Coffee Qahwe 5 3@3
Kindly / Please Lutfan Lakat
Clearance  /  Bill | Taswye-e hesaab luady gl
payment
Car dickey Sandug-e aaqaab T Aotia
Exact Dagigan iﬁ,’éd
Trolley Charkh-e baarbari / C e L C A
Charkh-¢ dasti i ‘;’w‘;
Air jacket Jeligey-e najaat Cilad 3\3:4;
Telephone booth Baja-ye telefon Cald LL\
Seat belt Kamarband aimani U'."‘ﬁ‘ A.u S
Right Raast v g
Left Chap =2
Juice Aab-e miweh 0 g4 ‘,TJ
Delay Takhir J..'\Al:i
No problem Moshkeli nist LIV UJS.J.A

10.4 CONVERSATIONS

Translation Transliteration Persian
Ahmad: Madam I Ahmad: Khanum yek u""‘su S< ?‘b +daa)
want a taxi for Imam | taksi mikhaham baraye | |63
Khomeini airport at 6 | Forudgaah-e Imam ) Sl pR ;’AUA
o’ clock Khumaini, saa’at shish (e ala) 8839 2

ol e L

Receptionist: ok what
1s your room number?

Pazeergur: Bashe,
shumar-e utaq chande?

B lad Ay 1 Sy
¢ Col i (gl

Ahmad: Thirty five

Ahmad: si-o-panj

@fx’(’“ sdaa)

Receptionist: Please
come down stairs half
an hour before for the
settlement of the bill.

Pazeergur: Lutfan neem
saa’at zoodtar paien
tashrif beawreed braai
taswia-e hesaab

ai Bkl s 8% pdy
Ol Ayl el
1 gl il
Gl 4y gud

Ahmad: Very well,
what is the fair up to
the airport?

Ahmad: Besyaar khub,
kirayeh ta furudgah che
gadr mishawad?

oA b tdaa)
A ol&a g 8 L 4yl S
?JJ&L’AJ.}E




Receptionist: Pazeergur: Hezaar Clagd 1A . Jiu:, #4..'\
Thousand Tuman Tuman ’
Mr. Ahmad: Please Agai Ahmad lutfun bi Cra AQ Lakat sdaa) ‘513]

help me to carry down
my suitcase.

man kumuk kuneed ta
chamidan-e khudum raa
az bala bih payeen
berasaanum.

Oldad U aiscsias
VL ) pdss
pobs s Ol

Driver: Ok, where are
you from?

Ranendeh: Bashad, az
kuja amdeed?

LS 1 cadly soadi
S lal

Ahmad: I came from
India

Ahmad: Man az hindi
amdam

PRIV KT S PR RVEN

Driver: Have you
come for fun or do
you have some work?

Ranendeh: Baraye
tafreeh amdeed ya kari
dashteed

Tl gl e coaldly
faidly S L Ll

Ahmad: I want to see
Tehran and also to

Ahmad: Baraye didan
Tehran wa yeki az dostan

%3 510 tdaa)

meet a friend who ke injaa zindagi mikunad s .. J‘.Usﬁ 3 Lf‘)@-‘

lives there o) ) AS (gl ga

S 0

Driver: Sir, tell me Ranendeh: aagaa N Jf._q li,{é.: &) .pall) D
exactly what is your dageeqam begoied ke - PR

flight time? parwaze shomaa saa’at-¢ L Lasi g 45

chand ast? f sl dia

Ahmad: at 10: 12

Ahmad: Saet-e deh wa
neem

pxl g 03 G lu s laal

Driver: Don’t worry,
we have three and half
hours more left, we
will reach on time.

Ranendeh: Nigran
nabashid, alaan seh-o-
neem saa’at waqt
dareem, sar-e waqt
mirasim aanjaa

Ll )5S il
<o L adl g (Y
053 e ﬁ{\é &53

) A

Ahmad: Please bring a
trolley for me

Ahmad: Lutfan yek
charkha baar bari baraye
man beaawreed

& < Ul saaal
LIS B .Y

sk

Driver: God help you | Cheshm, khodaa ?‘:‘9 oAl
nigehdar shuma . PR

Ladi ,)ag5a laa

Mahan airways Kaarmand-e mahan: Likat s la Al ylS

official: Show your Lutfan belet wa I QU‘\.AUJK 3 y AL

visa and passport

Gozarnaameh-taan raa
neshaan bedaheed.

S LA

Mahan airways
official: You have
extra luggage. You
have 5 kg excess
weight. You have to

Kaarmand-e mahan: Bar-
e toon ziyaad ast. Panj
kilo izafa-e bar dareed.
Shomaa bayud pardakth
be kuneed..

QUL olale dia s

b il )
Lad .AgJ\A J\.ﬁ\éhb‘
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pay.

353 Gy

Ahmad: How much?

Ahmad: Che gadr?

?Jﬁ‘\% sdaa)

Mahan airways
official: Twenty five
thousand Tuman.

Kaarmand-e mahan:
Bist-o-panj Hezaar
tuman

Gt sl L Ao S
Olagd U1 R g

Ahmad: No it is too
much! I am a student,
please help me.

Ahmad: Na baba, khaili
zyaad ast , man
daaneshju hastam, yek
kami kumakam kunid.

A A LL 4 sl
T A KPR

5 a8 Sy pead

3

LAy

Mahan Airways
official: Only because
you are a student [ am

Kaarmand-e mahan:
Faqat bekhatir inke
danishjui asteed kumakat

kb + e dda S
Sl Ayl plalay

helping you. mikunam. ;’Hsu-‘ CSal Al
Ahmad: Thank you Ahmad: Khaile é“ iaa u-‘.-.‘ﬁ edaal
very much. mamnunam.

Mahan Airways Kaarmand-e mahan: Gda s olala Ala JIS

official: The period of
your visa is six
months.

Muddat-e rawadid
shomaa shash maah ast.

ola (fudi Ladi Al g

Rulvon

Mahan Airways
official: Take your
visa and passport and
please sit in the
waiting lounge.

Kaarmand-e mahan:
Guzernama wa belit khud
raa begerid wa dar salon
intezar benashinid.

MUJ.K colala Ala S
50 1, A lauly
JLBSJ\ Qn.u S|

* Hae

REREV Y]

LAy .

Mahan Airways Kaarmand-e mahan: J'\ KoY ICJLM-‘ Al J\S
official: Your flight is | Parwaz-e shomaa neem . 13 el and lad
delayed by half an saa’at taakhir daarad. S f
hour. A0
Ahmad: Thank you. Ahmad: Mutashakkeram. C) A M +daa)
Can I take my hand In keef-e dasti raabaa 3o L1y e cans
baagh with me? khud bebaram. BEDG -
fam
Mahan Airways Kaarmand-e mahan: bale, u_h coala Ala JIS
official: yes, no Ashkal nadaarad R LR
problem. AN ‘

Ahmad: Hello Mr. is
there any telephone
booth inside the
waiting lounge?

Ahmad: aaqaa, dar salun-
¢ intezar baj-e talfun ast?

Olba 2 8] s aaa)
S CAl daly jUats)

Mahan Airways
official: Yes, go
towards right

Kaarmand-e mahan: bale,
beravid tarf-e raast.

ol 1O L alals
ol y il g

Airhostess: Please put
your hand baagh on
the luggage rack and

Mehman dar-e hawa
paima: Lutfan kif-e dasti-
e khud tun raa baala

:LA:\,\:\JA:)‘J Cilaga
s i Lidal




take your seat.

begozaarid wa sare jaaye
khud benashinid.

YL ) lia s
A sl g

“« N

REREVM AT

LA .

Ahmad: Can I change
my seat?

Ahmad: aayaa
mitawanam sandal
khudam raa ewaz
bekunam?

adl g3 Ll sdaal
B 15 pash i

Airhostess: No, today
it is very crowded.

Mehman dar-e hawa
paima: Nakhayr emrouz
musaafer zeyaad ast.

La) gd )\JQLAg.A
Alsa 59 0l jddd
) ALY

Ahmad: Excuse me
Madam, where is the

Ahmad: Khanum
bebakhshid, kamarband-e

i oA sl

seat belt? aimani kuja ast? Las C 4 MJAS
Airhostess: See at Mehman dar-e hawa slaul 98 13 ilaga

your left. What do you
like, non-vegetarian or

paima: Tarfe chap
bebinid. Che mail

.
T

vegetarian? mikunid? Ghezai-¢ ¢ ae ?":‘:‘Su‘ Je
goshti yaa sabzi jat? flas o b A o<
Hostess: Which drink | Mehman dar-e da :la0kaga
do you like? hawaapaima: Che e f e n e
naushidani mail T i T s

mikunid?

Ahmad: fruit juice and
Pepsi.

Ahmad: Aab-e miwe wa
pepsi

o5l 1aaa)

Hostess: Tea or coffee

Mehman dar: Chai ya
qahwa

L sl sldbag
0563

Ahmad: Coffee,
excuse me madam,
from Tehran to Delhi

Ahmad: Qahwa. Khanum
bebakhshid, az Tehran ta
Delhi parwaz cheghadr

PRIES .0.949 1daa)
5 0l 31

how much time this waqt migirad? ‘:&9 Jﬁ% J\JJ.‘., u‘ué
flight will take? e J:S "
Hostess: At least three | Mehman dar: Hudud she Ay dgaa JMOL‘,G_A
and half hours. saaet va neem. e el
el s
Ahmad: Thank you Ahmad: shomaa khaili alat &AP Ladi sdaal
very much for your lutf farmudeed, x 2
help. mutashakkeram. £ dga R

Hostess: Now we are
reaching Delhi airport.

Mehman dar: Ham aknun
waarid furudgahe dehli
mishaweem.

OSS) a8 ; laglaga
Araolag o g
A S

Hostess: We are very
thankful that you have

Mehman dar: Mamnun
az inke sherkat maahan

I Osiaa 1 a0kag
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chosen the Mahan
Airways.

raa baraaye safar khud
intekhab kardeed.

1o Olala &S i AS( )
QALY 3 A i ()

3 8

Hostess: We hope a
good stay for you at
Delhi.

Umid waram aaqaamat
khubi dar dehli dashte
bashed.

PREES Caald) a ) gl
Sl Al Aas

10.5 EXERCISE-1

Listen and read the following conversations carefully.

English Transliteration Persian
What is this? Purshish: In chist? ¢ 4,9) [LIVIMTN o._',\
(chiyah) ’ )

This is a bus.

In atubus ast.

St i 93 95 )

What is this?

Purshish: In chist?
(chiyah)

() Sy O

This is a truck.

In Kamion ast.

o) g galS oyl

What is this?

Purshish: In chist?
(chiyah)

¥ () Qo

This is a bicycle. In docharkhe ast ) AD 2 93 O
What is this? Purshish: In ?(4,9) Caewid Oyl
cheest(chiyah) ’ )
This is an aero plane. | In hawaapaima ast. Saatlas) & Cpl
What is this? Purshish: in chist? b An) G e
(chiyah) ’ ’
This is a tram. In tramway ast. Sal) gal i 0
English Transliteration Persian
What is this? Purshish: In chist? (chiyah) ¢ 4,9) St (3
This is a bike. In do charkha motori ast. GU5 94 42 A 9d Oyl
radvem
English Transliteration Persian
What is this? Purshish: In chist? ?(4,9) G ()
(chiyah) ) )

This is a train.

In qataar ast.

Ratven JM O,j‘

What is this?

Purshish: In chist?
(chiyah)

f(4) ey &

This is a taxi.

In taksi ast.

Rty u.usu O




10.6 EXERCISE-2

Listen and read the following conversations carefully.

English Transliteration Persian
How much fare to the | Purshish: Kerayeh ta ol 5 J_o, [t Aé\ S
i ? ? A
airport? Forudgaah cheqad ast? ¢ Cal .:

Twenty thousand
Tuman.

Bist Hezaar Tuman.

Olasd IR S

How old is the
driver?

Purshish: Sin aghai
ranindeh cheqad ast?

J.ﬁ% oALl) (_gl:ﬂ Cypmu

¢ Cul

Forty five years.

Chahl-o-pan;j saal

o = sde

English

Transliteration

Persian

How far is Shiraz
from Tehran?

Purshish: Az sheeraz ta
Tehran cheqadare raah

28 o) g8 U ) i )

Q -
ast? c_\m‘ ol J
One thousand | Hezaar kilometr. . J;LA 35,)5 J\ B!
kilometer.
English Transliteration Persian

How many people
sit on a car?

Purshish: Chand nafr dar
yek maasine

Opaiba S )3 A s

Q “r o
minashinand? B
Ten people. Deh nafar. &8
Question? How Purshish: Shomaa chand 29 Ge b dia Lad
many hours did you | saiat dur safer bodeed. ea, A\;.\ 3

spent in travel?

Fifteen hours.

Puzdeh saet.

LS b 02 3l

How many Purshish: Az Tehran ta ol aia ?3 GOl )
kilometers is Qum Qum chand kilometr ast? ) e 4
from Tehran? ) >
One hundred and Sad-o-Se A
three.

10.7 EXERCIS

E-3

Listen and read the following conversationes carefully.

English

Transliteration

Persian

Don’t you have any

Purshish: shomaa bari

Tl gl Led
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luggage? nadaareed?
No, [ haven’t. Nadaaram. A Jladedd
Don, t you pay the Purshish: shomaa PRI K S J.Ai Ladi
custom duty? gumruki nadaareed?
No. nadaaram A )
Don’t you have a hand | Purshish: shomaa keef-e (e S Ladi
? i ? 3
bag? dasti nadaareed? AR

Yes, I have.

Bale, daaram.

2O

Don’t you have a

Purshish: shomaa

€408 Oldan Ladk

suitcase? chamdan nadaareed?

No. nadaaram 2 J\,ﬁ
10.8 EXERCISE-4

Listen and read the following conversationes carefully.

English Transliteration Persian

Where is your
passport?

Purshish: Guzarnama-e
shomaa kuja ast?

¢ ) \A.SMMUJK

In the bag.

Dar keef ast.

Rty d=\S o

Where is your ticket?

Purshish: Blit-e
shomaa kuja ast?

OCu) LaS Lo Jaaly

It is with Ahmad.

Peeshe Ahmad ast.

Where is waiting
room?

Purshish: Saalun
intezar kuja ast?

Sl Las HUATH ol

Behind the telephone | Aaqaab-¢ baja-¢ LAl daly Qe

box. telphone.

Where is my luggage? | Purshish: Asas-¢ man S Las (e 4G
kuja ast?

On the trolley. Bar charkh-e baarbari. B C A

Where is the driver?

Purshish: Ranindeh
kuja ast?

) s sadl)

In the car.

Dar mashine ast.

) Cadila a

10.9 EXERCISE-5

Match the following:

English

Persian

Flight

3




Aero plane 44l JE
Passport BIY 5y
Trolley ) g
Visa sk C 2
Airport uass) ol
Waiting room o84 g A
Custom (g .S
Handbag S J.Ag
Train JM
10.10 EXERCISE-6

Translate in to English:

Transliteration Persian English

Musafiran be salamat az
qetar kharij shudand.

) ol dg o) j3lsa
Sk A Ui

Hawapaima be asani
roshan shud wa be surat
az zamin barkhaast.

G o A 9 A (Wi gy

Sl A e )

In keef-e dasti khaili uj..,; u:wad s oy
arzan ast, aanra | I ol A5
bekhareed. A o J:)
oA

Emshab  fagat  soop
bekhor.

- &~
c?a‘gmbsﬂgm\
-

N o

Chera ghazayat raa name
khori?

5] C\g\& \J%
?cﬁJJiu"s

Aqa-e Ahmad pedar
Raza astand.

U'AJ J.A..g daal \:‘J
L4 l

Shomaa farad shab kuja
asteed?

lASud\AJaM
¢ A
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10.11 EXERCISE-7

Match the following:

In keef-e dasti khaili arzan ast,
aanra bekhareed.

Aadir JA U ) cudldy ¢ JAusa

Emshab faqat soop bekhor

Cpa) ) o pudy 90 iy Al Lagd 2
S 6

Hawapaima be asani roshan
shud wa be surat az zamin
barkast.

A A O e O3 A P GRS

In keef-e dasti khaili arzan ast,
aanra bekhareed.

58 Qg Lo alia)




UNIT 11 CONVERSATION WITH TOUR
OPERATOR _iw gl g b dallsa
(Mokaalme baa aprator-e safar)

Structure

11.0  Objectives
11.1  Introduction
11.2  Revision
11.3  New words
11.4 Conversation
11.5 Exercise-1
11.6  Exercise-2
11.7  Exercise-3
11.8 Exercise-4
11.9 Exercise-5

11.0 OBJECTIVES

The content of this unit has been designed to make you familiar with the
sentences and the expressions while conversing with a tour operator.

11.1 INTRODUCTION

Whenever a person plans his or her visit to some place, he needs a tour
operator who can give him or her proper information about the tour and its
varying packages etc. the tourist clears his areas of doubt on putting a lot of
queries for his destination. This unit is supported by the common used
sentences and expressions while talking or conversing with a tour operator,
new words has been incorporated related to the relevant area of interest and
followed by a couple of exercise to consolidate your learning.

11.2 REVISION

English words Transliteration Persian words
Taxi Taaksi St
Airport Forudgaah sl&a 9 Jﬁ
Room number Shumara-e utaq ‘jl.h\ 5 ladi
Help Kumak S
Suitcase Chamdan 0\4.4%
Aero plane Havapaima L) g2

-
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Flight

Parwaz

N

Waiting room

Salun-e intezar

U el

Visa Rawadeed / viza 1 3m9/ Mgy
Custom Huqug-e gumruki S a8 Gsia
Passport Gozarnaameh 4l JK
11.3 NEW WORDS
English Transliteration Persian
Travel Agency Azans-e Musaferati o JQLHA ol 5
Travel Agent Modir Azans-¢ ol 3 ada
Musaferati (;' JﬁLAAA
Hold on (receiver) Goshi U"':‘ 35
Telephone Telefun il
Vehicle Mashin Camila
Person Nafar Al
Traveller’scheque Chekmusaferati u; Jab.u ‘_ié
Costly Geran O Ji
Concession Takhfif 2845
Condition Waziyut A g
Touring Aotomobil-e Rubaz sy Jasa sl
Fine Jarima D
Clever Zerang K4 )
Road Jaddeh odla
Swift and New Sari wa nau ) 2l
Hello Salam ?j“
Cheque Chek ‘_ie
Iranian Currency Tuman Ola gl

11.4 CONVERSATIONS

Translation

Transliteration

Persian

Abbas: Hello, is it
the office of a tour
operator?

Salam, Daftar-¢
Azaanas-e
Musafrati?

u.u'\j‘ Jﬁd ¢ am :u-nl-,ﬁ

€ i ilua




Official: Yes, please

Bale, befarmayeed.

Abbas: Is the
manager present
there? I want to talk
to him.

Aqa-e mudir tashrif
daarand?
Mikhaaham baa
ishan sohbat
bekunam.

iy i pata ) 3l
Oldal L ab) g3 e A5 1

Official: Yes he is
here. Please hold on.

Bale, hastand, gushi

P QeI SR PR T

Official: Mr.
Manager, a person
named Haidri wants
to talk to you.

Aqaye Modir,
telephone-e aaqaaye
Hydari ast,
mikhahad ba
Shomaa suhbat
konad.

CAL uda (sl8f sala s
) $A o Sl (g pdaa s

Abbas: Salam, I am
Abbas Zargar.

Salam, man Abbas
Zargar hastam.

bs (ra aBh s ulis
phat S5

Haidri: Ok, I am
here to help you.
What do you want?

Khub, darkhedmat-

e-tan hastam. Amr-e-
tan chist?

OUCIadd j3 (e s
i U el 2l

Abbas: We have
come from India
with our family to
visit some of the
ancient cities of
Iran. Abbas: can you
arrange a good
vehicle for us?

Ma az hend ba
khanewaade-ye khod
braaye gardesh
aamadeh-im va
mikhahaahim ke
shahr-haaye qadimi-
ye Iran ra bebinim.
Aayaa shoma
mitavaanid braaye
maa yek maashin-e
khub aamaade

23l $ilA L A 3 La s ks
Sadlodal Gha £ (5) 2 ga
fgu)g.& 4AS ad) g3 o4

Ll L 1 O ) anad
S La () 2l 58 o Lad
CauS salal ugd (puile

bekonid?
Haidri: Ok no Khub, eshkaal JUCE) (A gy
problem nadaarad. 3,083
Abbas: Please tell us | Lutfanbeguoidkeche Aa dS o qu (X s oubes
what type of nuemashinhadarid? ‘o 1l e .
vehicles do you Maabist-o- RN (RO £ 5
have? We are twenty | panjnafarhasteem. A ey gl La

five people here.

Haidri: Mr. we have
big as well as small
vehicles.

Agaa maa ham
mashin-e buzurg va
ham mashin-e
kuchak daarim.

Cpiila pb La 8 56 o
S S (pdila pb 9 K5
AN

Abbas: Kindly tell
us how many people
will be
accommodated in a

Lutfan be maa
begoid ke maashin-e
buzurg zarfiyat-e
chand nafar raa

48 3 65 La 4y Uikl ;e
i b B L) 5y (udla
Tajla)y Ll
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big vehicle?

daarad?

Haidri: Thirty five
persons.

Sy-o-panj nafar.

U HTOPVRIT BT

Abbas: No it is very
big, we are only
twenty five persons.

Na ! in khaili bozorg
ast, maa faqat bist-o-
panj nafar hastim.

S0 A G Al
i S Jadd La  Cul

Haidri: Ok! Two Khub! Do ta Cila U 93 3 gy
small vehicles will | maashin —e kuchak . . €, .S

be better for you. begirid khub ast. Gl Hgd B g 5
Abbas: What is the | Keraye maashin S S (dila 21,\ S souls
fare of small vehicle | kuchak dar har )

per kilo meter?

kilometr cheqadar
ast?

€l Jﬁ‘%)’.\.ﬁ#})d

Haidri: Fifty tuman.

Panjaah tuman.

a5 olady

Abbas: What is the
fare of big vehicle?

Kerayemashin-e
bozorg cheqadr ast?

S0 Cpdila ) S 1 e
) J.ﬁ‘e

Haidri: Seventy five
tuman

Haftaad-o-panj
tuman

Ol g gy galidd ;s pla

Abbas: Mr. small
vehicle is very

Aqa! Masin kuchak
khaili geraan ast.

S 58 Cppetila BT e
S Syl ol £ LA

expensive. Give me | Yek kami takhfif e
some concession. bedahid. R b e |
Haidri: No Mr. itis | Na kheir, , dar

the same in the
whole Iran.

saraasar-e Iran
hamintaur ast.

el i 3 ¢ Al 1 g
S ) shiad Ol

Abbas: What is the

Waziyate-e maashin

da Odile Cumid g 1l

condition of the chetaurye? ¢

vehicle? faausk
Haidri: It is in very | Wazayetshkhubast, QA (urd g g da
good condition. Six | shashmaahqablkhari d-é sla ik Cad)
months before I darishud-e. * u' S
have purchased it. L (5 )4 A
Abbas: Very good. | Besyaar khub, S ol subls

Do you have open
vehicles?

automobile rubaaz
ham daarid?

fa0d A gy Jasa sl

Haidri: No, not at
all.

Na khair.

DA Ad s g A

Abbas: What is the

Zarfiyat-e maashin

Cadila b s 2 ule

capacity of a small | kuchek chand nafer P i s oS
vehicle? ast? ) 2 i ':‘95
Haidri: Twenty Bist nafar A Gy s gy

persons.

Abbeas: Is it possible
to accommodate

Ayaa mumken ast ke
beest-o-panj nafar

AS ) San L s ulis




twenty five persons?

benashinand?

2 -

Haidri: No they will
impose fine.

Na kheir, jarime
mishavanand.

dag A 15

o gl 0

Abbas: How many
kilometers is Shiraz
from Tehran?

Az Tehran ta Shiraz
cheqadr rah ast?

o B Gl g ) sl
¢ Sl o)y J.ﬁ‘\%

Haidri: Thousand
kilometers
approximately.

TaqreebAan hezaar
kilometer.

BB Y IR RPN

Abbas: Is traffic
heavy on the road?

Aayaa jaddeh terafik
zeyadi daarad?

S i ala Ul 1l
Ta0d gal)

Haidri: In the
middle of the city it

Tue shaher traffic
zeyad darad, wali

Sl 5 g g g
AT Ak

is heavy but outside | kharij-e :
the city it is slight. shaherkhalwat ast.. RV RLIIEN
Abbas: Ok, how Khub! Az Tehran ta BB SIS R ISTTS
much time it will Shiraz cheqadr waqt 0y .8 - id

take from Tehran to | migirad? 2023 ol el

Shiraz?

Haidri: At least ten
hours from a new
and fast car.

Hudud-e shanzdah
saat ba maashin sari
wan au.

04 3l 3 gda 15 )
WSS B (ke by colu

Abbas: Do you
accept
travellor’scheque or
not?

Shumaa cheke
mosaaferati qabul
mikonid yaa na?

A0 08 e 5o

Haidri: Yes I accept.

Bale, qabul
mikunim..

axiS oo Jod | L ba
PN

Abbas: Thank you
very much.

Khaili mamnun
motashakker.

Osiaa L s ule
u): -U-H-:.“ )

Haidri: I am very
obliged to you. The
vehicle will reach at
your residence at six
a.m.

Khahesh mikunam,
maashin saat-e
shesh-e subh miayad
dar-e khaane-ye
shuma.

P ORI A 1 o
M Gl el cpdla
.M ‘L’B B

Abbas: Khodaa
Haafez

Khuda Hafez

P EQRE G

Haidri: khodaa
Haafez to you.

Khuda Hafez-e
shuma

.Mﬁh KEN TS =Y

11.5 EXERCISE-1

Listen and read the following conversationes carefully.
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English Transliteration Persian
Why you have Shumaa cheraa aamadid iyl AQJ,J o Ll
come here? injaa? )

I have come to
visit.

Braaye gardesh aamadeh
am.

alodal (3 £ (51

Why you have Shomaa Chera in keshwar 1o oS Gl ) Lo
chosen this raa entekhaab kardid? a3 S u&\
country? ‘= T

Because Iran is Ziraa ke Iran khaili didani ui.'.‘“ ) AS ) )
very beautiful. ast. Sl A

Why you want a
big car?

Shomaa cheraa maashin-e
bozorg mikhaahid?

cSJJ,\O,anLA‘ﬁM
T g oo

Because we are 35
people.

Ziraa sy-o panj nafar
hastim.

A g o))
o Ao

Why you are Shomaa cheraa zarfiyat-e Ondila Cud B ) e Lad
asking the maashin ra pursidid? ¢ )

capacity? e )
For how to Braaye in ke gonjaayesh-¢ O‘ Calals < AS ) (o)

accommodate the
people.

aan raa bedaanam.

é\-\,\b

11.6 EXERCISE-2

English Transliteration Persian
Will he go? Ayaa ou khaahad ed A I:J
raft?
Yes, he will go. Bale ou khaahad raft. b R gA uj..

Will you go with
him?

Ayaa shomaa hamrah-
e ou khaahid raft?

Al i gl o) ped Ladi L
fcd,

No, I shall not go.

Na, man nakhaaham
raft

Will they go to Ayaa aanhaa baa Ay gugagdt g U
airport by bus? otubus be Forudgaah el VAl Al Al x B
khaahand raft? f) Kalsd o84y 2
Yes they will go Bale, Aanhaa baa AR A el LA CJ‘ 4l
by bus. Otubus khaahand raft. 2

=L§}

11.7 EXERCISE-3

English Transliteration Persian
Can you guide Mitawaanid 0,_1:\5_‘ @L“:‘A ) J _\._g‘ JSU"
me? raahamai bekonid?




Yes I can. Bale, mitawanam. . ?j\ JSU" uj.\

Can he arrange a | Ou mitawaanad yek | palal (padila S A F

car? maashin aamaad-e ¢S
bekonad? T

No, he cannot. | Na, ou ) g el ) Al
namitawaanad.

Can we check the
passport?

Maa mitawaanim
gozarname raa
dorost bekonim?

MJJ\JMUJKHJUSUALA

S oSy

Yes you can.

Bale, shoma

il $ipa Lai

mitawaanid.
Can I go to Man mitawaanam ?? 93 0 )ﬂ ?.1'\ Fn (A
Agra? aagraa berawam?
Yes, you can Bale, shomaa ) g5 e Ladi UL
mitawanid.
Can thery go to | Aayaa aanhaa Agdia Ay L) g e A U
Mashhad? mitawanand be e N
Mashhad berawand? PRI
No, they can not. | Na, namitawaanand. Rt JSU"" 44

11.8 EXERCISE-4

English

Transliteration

Persian

Where are you
from?

Shumaa ahl-e
kojaied?

falas Ja) Lad

I am from Delhi.

Man ahl-e Delhi
hastam.

A AR JA) Cra

Have you ever Shomaa hichwagqt Sl d < ST Lo

been in Iran? dar Iran budehied? Al 5

No, I did not. Na man nabudam. e gt (pa Ad
English Transliteration Persian

Where is the ticket
counter?

Gishe-ye belit kojaa ast?

The ticket counter is
that side.

Gishe-ye belit aantaraf
ast.

b by 488

-”

S

For how long TajMabhal braai 1By JMGIJ
TajMahal remains jahangardaan taa che saat “ ofy e
baaz ast? 4% B ol Ak

open for visitors?

Till 7 O clock.

Taa saat-e haft.

ol celu B

Conversation with
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11.9 EXERCISE-5

Match the following:

English Persian
Travellor’scheque o 8leea (gl 50
Person Cali
Condition Comila
Telephone Al
Costly &‘4 9
Fine RIBS
Travel Agency daa
Car o 8la S

11.10 EXERCISE-6
Translate into English:
English Transliteration Persian

Iran khaili qashang ast.

Man dar delhi zendagi
mikunam.

S (R R 3 G

esm-e man Ahmad ast.

RERRRVEN IO

Man dar forudgah kar f"‘sU‘ U olag 8 43 ha
mikunam.

Chamedaan-e man RS A e Oldaa
Kkhaili geraan ast. ‘:w"\
Keef-¢ dasti-ye L) A Ladi i cas
shumaa khaili zibaa ol

ast.

Rang-e gozarnaame-
ye man aabi ast.

U-JQAK.AUJK&.\'J

radvem

Ou namitawaanad
band-e chamedaan raa

1o Oldan Ay M) g pad g

bebandad. AL
In bache hanuz kheili ui.-.‘“ Je Ao o)
kuchak ast. Sl .S . JS
Abu Ali Sinaa dar D L u.b 5

shahr-e Hamedaan az
donyaa raft.

b5 Ldd 31 oldan




UNIT 12 CONVERSATION WITH A TOUR
GUIDE & laal) So L SaS

(Goftagu baa yek raahnumai-e safar)

Structure

12.0  Objectives
12.1 Introduction
12.2  Revision
12.3  New words
12.4  Conversation
12.5 Exercise-1
12.6  Exercise-2
12.7  Exercise-3
12.8  Exercise-4
12.9 Exercise-5
12.10 Exercise-6

12.0 OBJECTIVES

The objective of this unit is to make you aware about the sentences and

expressions while talking to a tour guide.

12.1 INTRODUCTION

In today’s hectic life the touring part has become a tool to ease yourself and it
becomes informative as far as the historicity is concern. In this unit you will
be able to learn how to interact with a tour guide to optimize your tour and
information about the historical monuments across the globe.

12.2 REVISION

English Transliteration Persian
Travel Agency Azans-e Musaferati o JQLHA k]
Travel Agent Modir-e Ajans-e o Al Gl 51 poda
Mosaaferati
Hold on (receiver) Gushi U"':' 3§
Telephone Telefon Cald
Vehicle Maashin Cmila
Person Nafar Al
Traveler’s cheque Chek-e mosaaferati (f" JQLM Sa
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Costly Geraan o Jg
Concession Takhfif c.n..)sai
Condition Waze 6‘4 5
Touring Aotomobil-e Rubaz g Jasa gl
Fine Jarima 4_% A
Clever Zerang & )

12.3 NEW WORDS

English

Transliteration

Persian

Tourist

Jahangard

AR

Tourist guide

Rahnumay-e Jahan
gardi

ARG slaialy

To introduce Maarfi kardan S UA A
Attractive Jazzaab g\i@
Highly populated Pur jameiyat Cumad 1
Population Jameeat Curad
Ticket counter Gishe-ye Belit L..'d.\ M’.:S
Rupees Pul Jse
Holiday / closed Tatil Julaasi
Entrance gate Dar-e worudi ©29,9 o
Building Saakhtemaan Oladablu
Architect Memaar JLAM
Don’t worry Naaraahat na-baashid Ldlad caal U
Exit Dar-e khoruji Y A 2
Car / vehicle Maashin Crmila
Lunch Naahaar Jlal
Ice cream Bastani u:‘:"““‘
Spoon Qaashogq é&lﬁ
Glass Liwaan ¢y gl
Pepper Felfel dﬂa




124 CONVERSATION

Translation

Transliteration

Persian

Tourist: Hello,
excuse me Mister.

Salaam be-bakhshid
aaqaa

AUIKIRESPS SR PEN

Tourist: We have
come from Iran and
belong to Tehran.

Ma az Iran aamadim
wa ahle Tehran
hastim.

aaal Ol ) 3 La 2 Boilga
At O pgs Ja) g

Tourist: We are
contacting you
regarding a visit to
Taj Mahal.

Bara-ye-didan-e Taj
Mabhal khedmate taan
mirasim.

Oad ol 1 Kok
A A Olisadd ozl

Tour guide: Please
introduce yourself.

Lutfan khod-etaan raa
moarfl bekonid.

Iy olasa Llal slaia
S A 2

Tourist: I am Hasan
Ali came from a
distant place and she
is my wife, Afsheen.

Man Ali hastam, az
rahie duri amdam am
wa in hamsare man
Afsheen ast.

e e (a1 Aolen
L) g alodal 938, )
) C):\ﬁé\ Cra wad

Tour guide: Is Iran
worth visiting?

Aayaa Iran deedani
ast?

(o Ol L sLadal

)

Tourist: Yes, Iran is
very beautiful and
worth visiting.

Bale, Iran keshwari
ast zibaa wa arzesh-e
didan raa daarad.

Ol .u":‘ :-UEO‘-GA.
Sl e ol gy puis
AR G Gy

Tour guide: Thank
you Sir, how old
you are?

Motashakker aaqaa,
shomaa chand saal
daarid?

Lo B jSiia slaialy
£y 0 Jluw i

Tourist: [ am forty
years old and my
wife is thirty five.

Man chehel saal
daaram wa hamsar-e
man sy wa panj saal.

S Jg (e 1A Kol
T (0 st gl

Tour guide: Is Iran
crowded?

Ayaa Iran sholugh
ast?

é\gﬁd\ﬁ\lﬁ:u&b

)

Tourist: No, Iran is
less populated. Is
India crowded?

Na khair, Iran jamyat
kami daarad. aayaa
keshwar-e Hend

Ol . 1 Rl
23S L) A1 aS Coman

purshulughi? F ) Cuman y 1A
Tour guide: Yes, Bale, hend khaile ) g‘:“ Ay Al sladaly
India is very densely | zeyadjamiat

populated, but very
beautiful and worth
visiting.

daarad.wali didani wa
jazzab ast, wa arzeshe
didan raa daarad.

9 (A el Guman
O i) g ) Gl

Aol gy

Tourist: Well, Now
we should go to Taj
Mahal. What is the

Aafrin! haalaa barim
simat-e Taj Mahal.
Naam in shahar chist?

VSR (CS NUTSC X P ISV EY
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name of this city?

Sl

-q

Tour guide: This
city is a historical
one. The name of
this city is Agra.

In shahr-e Tarikhi ast.
Isme in shahr aagraa
ast.

0 g Ol slaia)

-

o)

Tourist: Is there a
ticket to visit the Taj
Mabhal?

Aayaa braai deedan-e
Taj Mahal balit
laazem ast?

O sl bl 12 Aol
¢ a2 ¥ Il Jaarls

Tour guide: Yes,
come towards the
ticket counter. It is
very crowded over
there.

Bale, tashrif beyarid
su-e gisha-e balit,
khaile shulugh ast.

Al iy | sl
b b LR (g g
.w "& S#

Tourist: Dear I am
with you. How
much money they
want for two
tickets?

Azeez ham rahi
taanam , baraye belit
do nafar cheghadr pul
laazem daarad?

PEL BT IS TS R ERVEN
Jsz o8 &5 gadarly o)
?JJH ej\l

Tour guide: Sir, for
foreigners’ one
ticket is 0of 970
rupees and for
Indians it is 20
rupees.

Aqa ustad, baraye
kharijiyan ek belit
noh sad wa Haftaad
wa baraye Hindyan
beest rupiyeh ast.

O a ) B claa)
9 ALiaA ghadd h,).h <
A g ) Sy (LA (6]

o ew

Tourist: No, It is
very expensive for
us.

Na baba, in khaili
zeyadah ast braai ma.

e ol Ll A 2 Sl
Lo sl 0aL )

Tour guide: Excuse | Bibukhsheed , hamin Gl 4*;,;5_‘_, sLadia|
me! It is like that. taure ast. ol

) (6 31:
Tourist: Ok Please Khub! Braai ma do La ! Rl A 1 JEULP
purchase two tickets | taa belit bekharid. Lds b ey
for us. . »J;!' ” e \9
Tour guide: Ok Bale, pul-e shomaa u:‘ﬁ Lo d 9 . u_L sLadia|
Your money is with | pish-e man ast. ) ) W
me. ° oA
Tourist: Where is Blit ma kuja ast? 1;5 La L._)L <3 JEULP
my ticket? Sl
Tour guide: Your Blit shomaa peesh-e Cra (.J:‘# Lo bé_h sLaiad
ticket is with me. man ast. ) o

Tourist: Where is
our money?

Pul-e ma kuja ast?

Sl oS L J gy 1 Blea

Tour guide: Your
money is with me.

Pul-e shomaa daste
maneh.

C)AQMJMJ‘”:M‘J

oo




Tourist: Mr. [ have a
question. At what
time does Taj Mahal
open for the
visitors?

Aqa yek sawal
daaram. Taj Mahal
baraye jahan garden
saa’at chand baaz
mishawad?

g S B 22 Zolga
) Jaag i ala

b diy el gl Aol
€ Jﬁnu.n

Tour guide: At six O
clock in the
morning.

Hudud-e¢ saet-e shash
subeh.

Gl Celw 3 gaa slaial
.&A

Tourist: Ok Now it
is 5 O’ clock. We
have one hour.

Khub! Aknun
taqriban saa’at panj
ast , ma yek saa’at
fuesut daareem.

OSS) lasd 13 Sole
La o @ <ol 1,\3)33
AN Cua b ce b S

Tourist: Mr. Guide
Is the Taj Mahal
opens daily for the
visitors or there is
any holiday?

Agqae rahnumai, aayaa
Taj Mahal har ruz
baraye didan baaz ast
yaa tatili ham daarad?

Ll Lada )y o8 22 Solga
G 61 S0 A Jaagl
i ab bt U cul 3l

Tour guide: Yes, on
Friday it is closed.

Bale ruz-e Juma tatil
ast.

daay j9) o slaid)y

et M

Tourist: Thank you
very much

Khaili mamnun
mutashakkeram.

Osiea A 0 Solea
A

Tour guide: Oh You
made a lot of effort.

Khub digar, shomaa
khaile zahmat

L, K0 g sLaial

kashideed. S J o
Tourist: Hope you Khasta nabashid, 4.4.*5‘1-‘-' ADuA . JEULGA
are not tired, now let | haalaa biraweem. Vi
PRI

us proceed.

Tour guide: Let us
go. The entrance is
there.

Biyayeed biraweem,
dar-e warudi unja ast.

29 ad e Al Ladal)
Sl Ll 53409

Tourist: Mashal
Allah, this
monument is very
grand and beautiful.
Please tell me when
this monument was
built and how many
years it has taken?

Masha Allah, in asre
tarikhi khaile qashang
wa aali ast.Lutfan
befarmayid ke in
saakhtman kai
binashuda wa chand
saal toul kasheed?

) ol 1A Ldila 13 Kol
e 5 KLl LA A
Ol AS Aula iy Wil ol
S0l S olaidla
€208 b Jlawia

Tour guide: The
beginning of the
construction of this
monument was
started in 1633 AD
and after seventeen
years it was
completed in

Sakhti in sakhtman
dar saal 1633 aghaz
shude bud wa baad az
hifdeh saal dar hudud
1650 bi etimam 1
rasid.

Sl () il sLaial
Lo i g ) RS Jlw a
deoﬁj\..ﬁ\m\gw\g
dgda 3 Jlew 028 ) ang
JE 9 Maid g ) ASG
ey aladl 4g
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1650AD.

Tourist: In this
beautiful building
which type of stones
they used?

Dar in sakhtman
qashang che nau
sangi bakar rafteh
ast?

Ohaidbl ol 93 23 ol

sy (g i 4y S
?C\u\ﬁéJ

Tour guide: This
white stone which
you are seeing, they
called it marble.

In sang-e safeed raa
ke shomaa mibenid
sang-e marmar
miguyand.

U.\:\ﬁu&m&\ slada)
68 e

Tourist: From where
they brought this
blue stone?

In sang-e kabud ra az
kuja awardand?

398 S ) 13 R0
fada ol Las ) 1y

Tour guide: Ok This
blue stone is brought
from Iran which is
your country.

Khub! In sang-e
kabudra az Iran
keshwar-e shomaa
aawardand.

S al 1asA sLada)

Lad L3S ol 311, 29
A3 gl

Tourist: Do you
know the architect
of this building?

Aayaa shomaa dar
braareye memaran-e
in saakhtman ettela
daarid?

Bk U Ladi Wl 23 Aolea
g3l Glaidlu ¢l O jlara
pRTRIK!

Tour guide: Yes Mr.
Quasim Khan from
Lahore, Chiranji Lal
from Delhi and
Ustad Isa from
turkey were brought
and they worked.

Bale! Aaqaa-e
Qaasem Khan az
Lahore, Chiranji Laal
az Delhi wa Ustad Isa
az Turk tashrif
awurdeh budand wa
kaar kardand.

DAY ) el 87 1 L
A g Aaa 3 Y e
LA SIS g Adga 0d )

Tourist: Mr. whose
tomb is this?

Aga in magbara-e
kist?

8l Cpl 1 12 8ol
CCuuwas

Tour guide: This is
Arjumand Bano
Begum’s magbara,
the wife of emperor
Shah Jahan who is
famous as Mumtaz
Mabhal.

In magbara-e
Arjumand Bano
Begum hamsar Shah
Jahan Badshah ast ke
be nam-e Mumtaz

Mabhal shohrat daarad.

Alaa ) 5 yala () slald) g
ol suuad o 5y
oLy 48 Cal oL
A0 G g Jaa Jliaa

Tourist: Whose
grave is the other

Magbara-e digar az
kist?

3 A daa Solea

s
one? =
Tour guide: This is | In magbara-e Shah OLGA."L*-:‘:‘ 13 J_&A Ol sladady
the grave of Shah Jahan ast. Eal
Jahan. .

Tourist: What is the
name of the river

which is situated
near the Taj Mahal?

In rud ke kinare Taj
Mahal waqge ast che
naam daarad?

S AS a9, ol 3 Kol
all Ayl a8l g Jaaz
?JJM

Tour guide: This is

In rud-e Jamuna ast

Con) Liad 29 Ol slada




the Yamuna river
which is very sacred
for the Hindus.

ke nazd-e Hindwan
besyaar muqaddas
ast.

el Ly (4) gt 334 4AS

S

Tourist: Thank you
very much! You
have a lot of
information.

Khaile mamnun wa
mutashakkeram.
Shomaa khaile zeyad
ittela daarid.

3 Ostan b 1 Solea
1) LA Led a Sudia
) g3

Tour guide: Right
now it is 6’0 clock,
come outside, and
exit is there.

Hala hudud saet-e
shesh ast, birim
berun, dar-e khruji
aanja ast.

Ce b 3 gaa Yla sLadal
(9 PR ()
Sl L) A9 A

Tourist: No, we
want some more
time.

Na baba maa zaman-e
bishtari mikhahim.

Olajla (bl 4 13 Bolga
AR 9 4 s Ay

Tour guide: This is
not possible. It is
7’0 clock and the
gate keeper has
already informed us.

In momken nist,
haalaa saiat haft ast
wa nieahbaan ham be
maa hoshdaar daade
ast.

S e Gl ladd)
9 ) il celw Y
213 Jlada La 4y ad (lgS

atvon

Tourist: very well
You did a lot for us.
We are very glad to

Chashm! Khaile lotf
farmudid, az didan-e
Taj Mahal khaile

cibl (LA 1ada 13 Solea
Jaagl O ) 2 908

see the Taj Mahal. khushhaal shodim. .ﬁﬁ Jadi s uj.'.“
Tour guide: Are you | Aayaa shomaa khaste A L QY +Laia) J
tired? shodid? R

Tourist: Thank you!
We are not tired.

Ma khasta na
shudeem.

PULRARLAE QDR PYTEN

Tour guide: Now
come towards a
restaurant for lunch.

Hala beravim samt-¢
yek restoran braai
nahar.

Shaiu ad 9 Yia sladal g
SRU (o) 1 O sty SO

Tourist: Where is
your vehicle?

Maashin-e shomaa
kojaa ast?

oS Ladi Gadila 13 S0lg

)

Tour guide: That
way. I do not give
my car to any body.

Aan taraf. Man

mashinam raa be
dast-e hich kas

O b O clada) )
CASTR Cowid Ay ) adadila

namidaham. AR
Tourist: Ok lets go, | Khub! Beravim. Wali A9 (ST JgULP
but generally we eat | maa mamulan sar-e 3 g L u_‘
around noon. zuhr naahaar S . “’;

mikhurim. AU U

Tour guide: This
time is right. Now it
is01: 12 PM. Mr. &
Mrs. These chairs
are reserved for you
people.

In saat dorost-e¢.
Aknun hodud-e yek-
o-nim ast, aaqaa wa
khanum in sandali
baraaye shomaa
reserve shode ast.

Co ) G b (gl slad
pH S d9da (1 9iS) o)
Aia P ENY) B o
i) 08 9] Ladi g) 2
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Tourist: Thank you.
Do they have Chelo
kabab?

Dast-e shomaa dard
na konad, aayaa injaa
chelokabaab daarad?

38 Ladi o 33 S0
LS gla Ladyl Ll audsS
faa

Tour guide: No,
only kabab-e barg is
here.

Na baabaa injaa faqat
kabab-e barg hast.

338 Lakyl Ly 45 sLadal
it Ky s

Tourist’s wife: Do
you have ice cream?

Aayaa shomaa
bastani daarid?

Ladi Ul 2 80lea el
Tl A

Waiter: yes Bale o N e
Tourist: Please bring | Lutfan yek qashok wa K) L’é,a,lé g ikt ed JEULP

a spoon and a glass
for me.

liwaan beyaar braaye
maa.

La s e Olsd

Waiter: Do you
want more pepper in

Aayaa shomaa dar
kabab-e barg felfel

s ) Ladi L) 2 la s
L) 53 e 25 Jilh K

the kabab-e barg or | zeyad mikhaheed ya

less pepper? kam? ?i‘s
Tourist: No, we Na baba khaile kam es U_X:A t_,l_, LREX Jgul_eé
want very little. mikhahim.

AR A

Tour guide: What is
your programme?

Aqga wa khanum
shomaa che
barnameh-ee daarid?

“a Lad PREN B8 slaia)
Tl g1Aald

Tourist: Today we
are very busy
because in the
evening we will go
to a market.

Emrouz maa khaile
mashgool hasteem,
emrouz sar-¢ shab be
baazaar khaahim raft.

o La G4 13 Zolga
9l el J gidia

Akl od )k A L
<2,

Tour guide: Very
good. God help you.

Besyaar khub, khodaa
negahdaar-e shuma.

IS s e tlaial g
Ladi lags

12.5 EXERCISE-1

English Transliteration Persian

Who are you? Shomaa ki hastid? Tt S Lo

I am a tourist. Man jahangard Ak 3 80 (e
hastam. prad

Who are you? Shomaa ki hastid? Tt S Lo

I am a driver. Man raanande Al ol ) (o
hastam.

Who are you? Shomaa ki hastid? faieh S lad

I am an engineer. Man muhandis . M Udiga (e

hastam.




Who are you? Shomaa ki hastid? fariua S Lo
I am a soldier. Man sarbaaz ! 1 :
PR s (4
hastam.
Who are you? Shomaa ki hastid? fariua S Lo
[ am a student. Man danishjOu Al G (e
hastam.
Who are you? Shomaa ki hastid? Tt S Lad
I am a teacher. Man moallem A .
hastam.
English Transliteration Persian
Who are you? Shomaa ki hastid? farica S Lo
I am a doctor. Man tabib hastam. . ?;'\m ‘_‘:\.\h A
Who are you? Shomaa ki hastid? fafiua S Ladi
I am a translator. Man motarajem hastam. . M pd e (e
12.6 EXERCISE-2
English Transliteration Persian
Which city do Shomaa kodaam shahr G 9a |y Jg..& ?“S Lad
you like? raa doust dared? eyl
I like Agra. Man aagraa raa doust a ) Cuwgd )y o Jﬂ Y
daaram.
Which Shomaa kodaam banaye I ﬁ U el e\.as Lad
monument do taarikhi raa doust €Ay )3 o o
you like? daared? B ~

I like Taj Mahal.

Man Taj Mahal raa doust
daaram.

Al G gd ) Jaaz U (e

Which country Shomaa kodaam keshwar Ca 93 )y s ?“5 Lo
do you like? raa doust daarid? ey |
Y yld
I like India. Man hend raa doudt AN G g |y LA (pa
daaram.
Which language | Shomaa kodaam Zabaan Caa g9 1y L) ?“5 Lo
do you like? raa doudt daarid?

pRTRIK!

I like Persian.

Man faarsi raa doust
daaram.

?J“‘;‘“‘J'”Ju‘"u&é‘

English Transliteration Persian
Which food do | Shomaa kodaam ghaza o gd |y RYS é,\,;s Lok
you like? raa doust daarid?

pRTRIK!
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I like Indian Man ghazai Hindi raa S ga | 5 ‘5;_'@ ‘5\3& Y
food. doust daaram. |
po

English Transliteration Persian

Which culture do | Shomaa kodaam farhang B K Jﬁ a\AS Lo
. ‘) b (7

you like? raa doust daarid? 0y 513 s g2

I like Indian Man farhang-e hend raa | Cuugd | Aip S B

culture. doust daaram.

e)\d

12.7 EXERCISE-3

English

Transliteration

Persian

Do you have a book?

Aayaa shomaa Ketaab
daarid?

?Agjd gl:\S Lo 13\‘

Yes I have a book.

Bale man Ketaab daaram.

AN QUS (e ALy

Do you have a car?

Aayaa shomaa maashin
daarid?

Sl Cudila Ladi U

Yes I have a car.

Bale man maashin

203 (e (a AL

daaram.
English Transliteration Persian
Do you have money? | Aayaa shomaa pul A d Joa ek IJ
daarid? )
Yes I have money. Bale man pul daaram. .2 D03 Jg (e Al
Do you have a ticket? | Aayaa shomaa belit i Jaaly Ladi U

daarid?

No I do not have a
ticket.

Nakhair, man belit na-

naaram. -?J‘ 3

Do you have a Aayaa shomaa O\Me L uj
suitcase? chamedaan daarid? ' ey |

Yyl

No I do not have a
suitcase.

Nakhair, man chamedaan
na daaram.

Oldad (e, il

PN

Do you have a bag? Aayaa shomaa keef | ¢4 )3 (A€ Ladi U
daarid?

No I do not have a Nakhair, man kif na- S Cpa el
bag. daaram.

AN




12.8 EXERCISE-4

Use YES / NO (bale / Nakhair) in this exercise.

English Transliteration Persian
Have you visited | Aayaa shomaa dar hend Tl g i 3 Lad l,ﬂ
India? budeed?
Yes. Bale Al
Have you learnt | Aayaa shomaa Zabaan- Al 1y gy Gl e \J
urdu language? e ordu raa yaad ey @
gereftid? e
Yes / No Bale / Nakhair ol /Al
Have you seen | Aayaa shomaa hich- JMCu Lad IJ ad 9 FR
the Taj MAhal waqtTajMahal raa ¢ Llodd |
ever? dideheed? i
Yes /No Bale / Nakhair ol /Al

Have you visited | Aayaa shomaa shahr

o8 g Ladi Ul

aagraa city? aagraa raa bazdeed ¢ .
kardeed? s Rl
Yes/ No Bale / Nakhair Al AJ_,
English Transliteration Persian

Have you learnt | Aayaa shomaa Zabaan-

1 S Ol e U

R P W
Yes / No Bale / Nakhair gl /Al
Have you got Aayaa shomaa 1o A6A L gy Lai I:J

iendod? | tamdoed kandid? FaS el

Yes / No Bale / Nakhair ol /Al
Have you Aayaa shomaa belit raa LA ) daaly Ladi U

purchased the kharid kardeed?
ticket?

T S

Yes/ No Bale / Nakhair il / 4l
12.9 EXERCISE-5
Match the following
English Persian
Architect 380 slaialy
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Entrance K| Jgul.ga
Ice cream by 45
Population Jlara
Exit u:‘:‘“'f
Attractive 6999 9
Ticket counter Y A
Tourist Y F'EN
Tourist guide Jlal
Lunch <ilda
12.10 EXERCISE-6
Translate in to English
English Transliteration Persian
Taj Mahal az ajubae O aulas Jl Jaa gl
jahan ast. ol

Taj Mahal dar shahr-e
aagraa waqe ast.

2819 o 81 gl )3 Jaa gl

von|

Taj Mahal dar kenaar
rud Yamuna waaqe ast.

UA;..UJJUSJJJMGU
.cﬂm\é‘J

Taj Mahal braai

AR80 ) daa gl

jahangard khaile jazzab w . .
ast. Sl s LA
Ruz yek shaamba S J9u abl A e Al

mikhaaham aagraa
berawam wa Taj Mahal
raa bebinam.

1y Jaagli 5 g0 0 80

° Xy

Ham sare man ham

OGN gl ad (a pad

baraaye didan Taj “d €T S «
Mahal aagraa rafta bud. S A0 Al 4 Gh
Maa baa didan Taj AIEY d;.qcl:\ O b la
Mahal khaile khush A Jlad g3
haal shdeem. - .
Dar aagraa Besyaar jai e sl o Jﬂ o4
deedani ast. Cad)
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